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Kitsy nii pxaal Pable lomeñ
Galacia

1NaanakPable, xapostle Jesucrist. Lëdy cholsye
pso naa ni lëdy cholsye pxaal naa, sink yuub Jesu-
crist ni Tat Tios, xaa nii beeñ kpañ xaa pxaal naa
ni pso naa. 2Ksan kchë xaa nii xniladzy xtiits Dios
nii nche lonnu, xal kitsy re lo kchëmeñGalacianii
xniladzy xtiits Dios. 3Lëë lëësyTat Tios dyonni lëë
lëësy Jesucrist kakni lëë do parñeembëë kpañ do.
4 Lëë Jesucrist gon kuty por kchë xtol no, parñee
kteelaa xaa lëë no lo kchë cos ntseeb nii no lo
kislyu re. Styoo Tat Tios kwlañ nii singo kuuñtsyey
xaa. 5 ¡Tugak kol tsoo ktee no skizh lo Dios!

Tugak tiits nii xteelaa no
6 Xseen gon nii blyëëdy lëë do tse psaan Dios

nii kwtsyetsy lëë do por xkyalwkëstyoo Crist, par
kniladzy to stu tiits nii xteelaa. 7Per nody stu tiits
nii xteelaa gon, sink no bla xaa nii xkan kik to
aan chakladzy xaa kxiñ xaa xtiits Crist nii xteelaa.
8 Deelñee kiid tu xaa nii kluuy lo do nii no stu
tiits nii xteelaa aan xaa nako lo nii bluuyle noo lo
do, nguialsi xaa nikxe yuub naaw o nikxe gaa tu
angly nii byety kpaaw. 9Nii kwne gakaa klo, xñen:
Deelñee kiid tu xaa nii kluuy stu tiits nii xteelaa lo
do aan xaa nako lo nii xniladzyle to, nguialsi xaa.

10 Chaklastyaa kuuñ ksakaa meñ, sink lëën
chakladzy kuuñ ksakaa Dios. Deelñee kakladzyaa
kuuñ ksakaameñ, chilody kyën xtsiiñ Crist.

Xa kwlañ nii lëë Pable kak apostle
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11 Kol kaknan gaanoo, beetsy, nii lëdy leñ kik
cholmeñ lokislyu rekwlañ tiits xteelaanii xluyaa.
12Porque lëdy cholsye bluuyo lon, sink yuub Jesu-
crist bluuyo.

13 Biñle gaa to nii worñee kwyon lo xlay meñ
Israel, kwënlagaa meñ nii xniladzy xtiits Dios aan
kokladzyaanlooxaa kchëmeñgo. 14Lokchë xlaay
meñ Israel nii psedyaa beñaa gan lo kchë xaa nii
tusy kchëën, porñee kwyoxkoon kuuñtsyeyaa nii
psaan pxusykoltoon. 15 Per antes nii nyalyaa lëë
Dios kwle naa, aan por xkyalwkëstyoo xaa lëë xaa
kwtsyetsy naa worñee kwlaño styoo xaa. 16 Lëë
xaa bluuy xiñ xaa lon, parñee nluyaa xtiits xaa lo
meñsit. Tsiñee lëë tse gokutsiñni tu cho lokwyan-
abtiistyaa, 17ni kwyady kaan Jerusalén nyakanaa
xaa nii nakle apostle. Sink blyëëdyaa lëën kwya
nëz Arabia, loxsye ngo lëën kwya Damasco stub.

18Axte kwloxo tson iz lëën kwya Jerusalén. Tsig-
ore lëën byuumbey Pedre. Tsiiñ kpidz kwlësaa lo
xaa. 19 Per kondyaa ndaly xaa nii nak apostle,
xaktyee Jacob betsy Jesús konaa. 20 Xkonaa Dios
nii tiitsli nak kchë tiits nii xkën.

21 Loxsye ngo lëën kwya nëz xtañ meñ Siria ni
nëz xtañ meñ Cilicia. 22 Per byuumbeydy meñ
nii xniladzy xtiits Crist nii no nëz Judea naa.
23 Xaktyee biñ meñ go nii xñee meñ: “Lëë xaa nii
kwënlaag lëë no tyub tsigo, ni kokladzy nloox lëë
no, xluuy xtiits Dios lo meñ nina.” 24Kchëmeñ go
ptee skizh lo Dios porñee bniladzyaa xtiits Dios.

2
Lëë Pable chinee lo apostle nii xñabey
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1Lëëkwloxo tsida iz lëënkwya Jerusalénchopaa
Bernabé. Wi Tito byonii noo. 2 Kwyan porñee
byeñaa nii Dios pxaal naa. Tsi lëën ptsiñ Jerusalén,
nonsy lo xaa nii xñabey bitiitsaa xa nak tiits nii
xteelaa nii xluyaa lo meñ sit. Kwyan porñee kok-
lastyaa nii xlyësy nguiën tsiiñ. 3 Nikxe nii lëdy
xaa Israel Tito, ni tu cho kwnabeydy nii nyobey
xaa. 4Per lëë bla xaa nii nlidy xniladzy xtiits Dios
kwsëëb tsilaan lady noo parñee kleetsy xaa dyon
xa mbañ noo porñee xniladzy noo xtiits Crist aan
lëë xaa kokladzy nii nyuuñtsyeey noo nii xñabey
xleyMoisés. 5Per psaldy noo xaa, porñee koklasty
noo nii nchoxso do lo xtiits Dios nii xteelaa.

6 Per ni tu pe nëdy xaa xñabey go lon, nikxe nii
xkwenjtyaa deel chootyee kok kchë xaa go, por
tugak nak no lo Dios. 7 Lëë xaa byeñ nii lëë Dios
pxaal naa kakluyaa tiits nii xteelaa lo meñ sit,
sinak nii pxaal Dios Pedre tsikluuy xaaw lo meñ
Israel. 8 Porque misme Dios nii pxaal Pedre kak
xaa apostle lomeñ Israel, pxaal naa kakaa apostle
lo meñ sit.

9Porngo lëë Jacobni Pedreni Juankwseññanni
ñaBernabé ksa xaa xñabey lomeñnii xniladzy xti-
its Dios. Lëë xaa byeñ nii lëë Dios bnee kyalnsaak
re lon aan lëë noo byaan nii lëë xaa tsi lo meñ
Israel, lëë gaa noo kyo lo meñ sit. 10Nësy xaa nii
tugak ksaladzy noo meñ prob, ni nli gaa tugak
choxkoon kuñaameñ prob yudar.

Lëë Pable chak ntseeb lo Pedre
11 Per tsi lëë Pedre biid leñ kyedzy Antioquía,

kwëntseebaa lo xaa, porñee klëë ñe kan ñe nii
chuuñtsyey xaa. 12 Klo name chaw xaa ksa xaa
meñ sit, per tsiñee lëë bla xaa nii pxaal Jacob
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kwlañ, lëë xaa bislo psosit xaa lo kchë meñ go,
porñee ptsyeb xaa xaa nii chakladzy tsobey meñ
sit. 13Aanwi blameñ Israel nii xniladzy xtiits Dios
beeñtsyey nii beeñtsyey Pedre, axte wi Bernabé
byab lo xkyalwnee xuuy xaa. 14 Per tsiñee konaa
nii chuuñtsyeydy xaa nii xñabey xtiits Crist, xña lo
meñ chëpaa lo Pedre: “Xaa Israeloo aan kël si xkyë
meñ sit. ¿Xa chakladzyoo tsigo nii xoo kpañ meñ
sit sinak nii mbañmeñ Israel?”

15Meñ Israel no destye nii koly no, lëdymeñ sit
nii no xtol nak no. 16 Per ndon no nii xtsildy xley
Moisés xtol no, sink lëë Crist xtsilyo. Por ngoniiwi
no bniladzy xtiits Jesucrist, parñee kpily xtol no,
por chilody xley Moisés ktsily xtol meñ.

17 Lëë na deelñee tol chuuñ no tsiñee xpig
no lo Crist par ktsily xaa xtol no, ¿pe lëë Crist
tsigo chuñ xtol no? ¡Lëdyo gon! 18 Por deelñee
xñen nii lëdy xley Moisés xtsily tol aan naa gak
xñee nii kuuñtsyey meñ nii xñabey ley, tu ngop-
tol nakaa. 19 Por mbañtraa par kuuñtsyeyaa nii
xñabey ley, sink lëën mbañ par kuuñtsyeyaa nii
xñabey Dios. 20 Ni lëdre gaa naa mbañ, sink lëë
Crist mbañ leñ styoon, por win kwë lo crusy
worñee kwë Crist. Aan kchë nii chuuñtsyeyaa nina
lëëw chuuñtsyeyaa porñee xniladzyaa xtiits Xiñ
Dios. Xkëstyoo xaa naa por lëë xaa kuty xcuentaa.
21 Chaklastyaa ksanaa xkyalnsaak Dios tublad,
pordeelñeenchilontsily leyxtolno, penandykuty
Crist.

3
No nii kniladzy to xtiits Dios
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1 ¡Natsypee nguey kchë do siñee nak tomeñGala-
cia! ¿Cho pkëëti lëë do, parñee ksaan do xtiits Dios
nii xñee cho nak Jesús nii kwë lo crusy? 2 Kol
në dyon penak nii kwsëëb xKyalbini Ntson Dios
leñ styoo do. ¿Pe porñee beeñtsyey do nii xñabey
xley Moiséso, ote porñee yak bniladzy to xtiits
Dioso? 3 Natsypee nguey do. Deelñee kwsëëb
xKyalbiniNtsonDios leñ styoodoporñeebniladzy
to xtiits Dios, ¿penak nii chakladzy to kuuñtsyey
do nii xñabey xley Moisés stub? 4 ¿Pe ni tu pa
pkiiñdy kchë kyalnë nii kwtedy to? ¡Deelbanguiiño
siquier palalsye! 5 Tsiñee chuuñtsyey xKyalbini
Dios tu kyalntson lady to, ¿pe chuuñtsyey xaaw
porñee chuuñtsyey do nii xñabey xley Moisés, ote
chuuñtsyey xaaw yak porñee xniladzy to xtiits
Dios?

6Bniladzy Abraham xtiits Dios, ngo nii lëë Dios
pkaaxcuent xaa sinak nii nyak xaa tu xaa buen.
7Kol kaknan tsigo busy nii kchë meñ nii xniladzy
xtiits Dios ngab lo xtiiy Abraham. 8Ni sëëdle gaa
leñ kitsy nii kë xtiits Dios nii lëë Dios ktsily xtol
kchë meñ sit nii kniladzy xtiits xaa. Por ngo nii
destye tiemp chëb xaa lo Abraham: “Kchësy meñ
nii nche lo kislyu kuuñlayaa por lii.” 9 Singo kchë
meñ nii xniladzy xtiits Dios chaklay sinak koklay
Abraham, porñee bniladzy xaa.

10 Nguialsi kchë meñ nii xñalo xley Moisés.
Por leñ kitsy nii kë xtiits Dios xñee nii nguialsi
meñ nii chuñdy cumplir kchë nii xñabey xley
Moisés. 11Nyoo tsigo busy nii kpildy xtol meñ nii
chuuñtsyeynii xñabey xleyMoisés, por leñ kitsy nii
kë xtiits Dios xñee nii lëë xaa nii pily xtol kpañ,
porñee xniladzy xaa xtiits Dios. 12 Per lëë xley
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Moisés xkiiñdynii kniladzymeño, sinknonii kpañ
meñ par kuuñtsyeymeñ nii xñabeyo.

13 Lëë Crist pteelaa lëë no lo xley Moisés nii
ptsiibtee lëë no. Lëë xaa biy kyalsi go xcuent
no, por leñ kitsy nii kë xtiits Dios xñee: “Nguialsi
xaa nii chety lo tu crusy.” 14 Singo ptsyool Crist
parñee wi meñ sit jkaa kyalnsaak nii chëb Dios lo
Abraham ni parñee sëëb Kyalbini Ntson leñ styoo
no deelñee xniladzy no xtiits Dios.

Tiits nii psaan Dios lo Abraham
15Beetsy, nan do gon nii tsiñee chaa tublë kitsy,

aan chuñ xaa nii xsaaw firmar, ni tu cho chilody
ktsilyo ni ni tu cho chilody kaa pe cos jkëëre low.
16 Lëë Dios psaan xtiits lo Abraham ni lo xtiiy
Abraham. Xñeedy leñ kitsy nii kë xtiits Dios gon:
“lo kchësy xtiiy Abraham”, sinak nii nyo ndaly
xtiiy xaa, sink lëëw xñee: “lo xtiiyoo.” Lëë tiiy go
nak Crist. 17Lëë Dios psaan xtiits lo Abraham aan
chëbxaanii lëëwkuñxaa cumplir. Porngo chilody
xleyMoisés ksyablyu ni ksaanladzy tiits nii psaan
Dios, por axte kwte tap kyoow kalyptsii iz biido.
18Deelñee nchoo kyalnsaak nii knee Dios lo no lo
xley Moisés, lëdre tu cos nii pchoo chuw Dios. Per
lëëDios chëb kazh loAbrahamnii singosy kneetsy
xaaw lo no.

19 Kñëëx to, ¿pa xkiiñ xley Moisés tsigo? Lëëw
gon biid parñee kak ndon no pe cos nak tol. Lëëw
pkiiñ worñee karty kiid xaa nii jkaa kyalnsaak nii
chëb Dios lo Abraham. Lëë angly biidni ley, aan
lëë Moisés pkëëw. 20 Per tsi lëë xtiits Dios biid,
pkiiñtreMoisés ni angly, por yuub Dios biidniw.

Penak dyon biid ley
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21 ¿Pe no xley Moisés contre tiits nii psaan Dios
lo Abraham dyon? Lëdyo gon, por pchilody xley
Moisés ndee kyalmbañ ni ntsily xtol meñ nii
beeñtsyey nii xñabeyo. 22 Per leñ kitsy nii kë xtiits
Dios xñee nii kchësy no nche këtuu lo tol, parñee
xaktyee meñ nii kniladzy xtiits Jesucrist kchal
kyalnsaak nii kxaal Dios.

23 Worñee karty kiid Crist lëë xley Moisés kw-
sonlë lo no, porñee karty tsitsiñ tse nii kluuy Dios
xa kniladzy no Crist parñee telaa no. 24 Lëë ley
kuni lëë no lo Crist sinak nii nyak no xaa wiñ,
parñee tsiñee kniladzy no xtiits Crist, telaa no lo
tol. 25 Per lëë na nii lëë Crist biid, naktre no
cuent ley. 26Por kchësy to nak xiñ Tat Tios porñee
xniladzy to xtiits Crist, 27ni porñee kwchobnis to,
lëë do nak ksa Crist. 28 Kintre nii dyon cho nak
meñ Israel o cho nak kaa meñ sit, ni kintre nii
dyon cho no xpixwan o cho kindy kaa xpixwan,
ni kintre nii dyon cho nak mguiy o cho nak kaa
kwnaa, por tugak nak no lo Crist. 29 Aan deelñee
lo Crist ngab to, wi do ngab lo xtiiy Abrahamniwi
do jkaa kyalnsaak nii chëb Dios lo Abraham.

4
1 Tsiñee gon lëë tu xaa wiñ xyaani kchë xcheñ

pxosy, sinakak chol mos nii tugak xkyë tsiiñ lo
meñ nak xaa, nikxe nii lëë xaa nak xpixwan kchë
nii byaani xaa. 2 No meñ nii chan xaa, axte xsa
tse nii psaan pxosy xaa tiits. 3 Singo gak lëë no,
worñee karty kiid Crist, kok no sinak xaa wiñ. Pt-
syo no ña kchë cos nii xñabey lo kislyu. 4Per tsiñee
lëë tse kutsiñ, lëë Dios pxaal xiñ. Tu kwnaa kop
xiñ xaa ni pañ xiñ xaa sinak xñabey xley Moisés
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5 parñee kteelaa xaa lëë no lo kchë nii xñabey ley
go, tsiin jkaaxcuent Dios no sinak nii nyak no xiñ
Dios, 6aanparñee kluuynii nli xiñDios nakno, lëë
Dios pxaal xKyalbini xiñ kwsëëb leñ styoo no, aan
lëë Kyalbini go xñee nii lëë Tat Tios nak pxosy no.
7Por ngonii naktre to sinak xaanii xkyë tsiiñ, sink
lëë do nak xiñ xaa nii xchee. Xiñ Dios nak to aan
styoo Dios kwlañ nii wi do kyaani nii kneetsy xaa.

Chaklasty Pable nii kchoso styoomeñ Galacia
8 Klo worñee karty kyuumbey do Dios, xtiits

kchë mdyo nii nakty Dios psoob to. 9 Lëë na nii
lëë do xyuumbey Dios, per masty kol tsoo kñee
no, na nii lëë Dios xyuumbey lëë do, ¿penak chak-
ladzy to ksoxib to lo kchë mdyomban go stub par
kuuñtsyey do nii xñabey mdyo go? 10 Bii no tse,
ni mëë, ni iz nii nda nako lo do. 11 Xtsyeebaa nii
xlyëtyee bluyaa xtiits Dios lo do.

12 Beetsy, xñabaa nii kak to sinakaa, porque
sinak to nakaa. Kñëdy to nii tsaaplaa no pe beeñ
do naa. 13Por nanle to nii worñee klootyee bluyaa
xtiits Dios lo do, lëëw bluyaa por tu kyalkits nii
kwxaakaa. 14 Tu preb kwteedy to por kyalkits nii
kwlaañaa. Per lëdy por ngo nii nsaldy to naa, sink
kon do naa sinak nii nyakaa tu xangly Dios, ni
sinak nii nyakaa Jesucrist. 15 ¿Pa psaan do kchë
kyalwle go tsigo? Schilo gon kchon xfavor do aan
kñennii klo deelñeenchilowmerwimëlodongwii
do parñeeneetsy tow lon. 16Lëënana, ¿pe xtiily no
nayak porñee kwnen xtiitsli Dios lo do?

17 Choxko xaa nii gon chiid lo do xa kak to, per
no lidy kik xaa, por chakladzy xaa nii ksaan do
naa parñee lëësy xaa tsoxko do. 18Buen nii tsoxko
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do meñ, per no nii tubli tso kik to, ni no nii tugak
tsoxko do, lëjty xaktyee tsiñee son lo do. 19 Xiñ,
xkyëën yoob si xkyë kwnaa nii kap mëëdo por lëë
do, ni tugak kyëëno axte nii kniladzy to Crist tyub
styoo do. 20 ¡Deelba yuubaa nsyo lo do parñee nyën
lo do stumod, por nandyaa pe xsyakaa!

Agar ni Sara
21Kchësy to siñee chakladzy to kuuñtsyey do nii

xñabey xley Moisés, ¿pe karty nayak kon do nii
xñee ley go? 22 Xñeew gon nii chop xaa wiñ kop
Abraham. Tuxiñ xaakop tukwnaanii kwë tsiiñ lo
tsiil xaa, lëë stu xiñ xaakop tsiil xaa. 23Sinak chaly
cholmëëd koly xiñ kwnaa nii kwë tsiiñ lo tsiil xaa,
per lëë xiñ tsiil xaa koly parñee kak cumplir tiits
nii chëb Dios. 24 Ngan nak nrii. Chop kwnaa go
nak sinak chop testament. Tu testament ko nak
kiy Sinaí, aan lëë Agar nak cuent siko. Kchë meñ
nii chaly siko xkyë xtsiiñ meñ. 25 Lëë Agar nak
cuent kiy nii lë Sinaí nii sob Arabia. Tu kwnaa nii
tugak xkyë xtsiiñ meñ nak me. Por ngo nii nak
meñ Jerusalén sinak me, por kchësymeñ go këtuu
lo xley Moisés. 26 Per no stu Jerusalén kpaa, aan
kyëtuudy meñ nii tso siko lo xley Moisés. Kyedzy
ko ngab no. 27Leñ kitsy nii kë xtiits Dios gon xñee:
Lii nii nakoo kwnaa nii chilody kapmëëd, ble.
Lii nii karty kyëël yoob nii xkyë kwnaa nii chap

mëëd, ble ni kwchuptsyë.
Porque ndalyre mëëd kap kwnaa nii psëëb tsiil
que kwnaa nii no tsiil.

28Beetsy, sinak Isaac nak to, por lëë Dios psaan
tiits nii lëë xaa kaly. 29 Per sinakak tiemp ko nak
natiemp. Lëë mëëd nii koly si chaly chol mëëd
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ptilyni mëëd nii koly sinak xñabey Kyalbini Ntson.
30 ¿Per pe cos xñee kitsy nii kë xtiits Dios dyon?
Xñeew gon nii chëb Dios lo Abraham: “Psonëz
kwnaa nii xkyë tsiiñ chop xiñ me, por chilody
kyaani xiñ kwnaa nii xkyë tsiiñ nii kyaani xiñ
kwnaa nii nak tsiiloo.” 31 Singo tsigo busy, beetsy,
naktyno sinakxiñ kwnaanii xkyë tsiiñ, sink sinak
xiñ kwnaa nii no tsiil nak no.

5
Kchooxsody to lo xtiits Crist

1 Lëë Crist pteelaa lëë no lo xley Moisés parñee
kyënlaa no. Tsiitsy kol so kyalwtelaa go parñee
kyëtuudy to lo ley stub.

2 Kol kon xtitsaa. Deelñee tsobey do, pe nandy
nii xniladzy to xtiits Crist. 3 Kchë xaa nii chobey
no nii kuuñtsyey xaa kchë nii xñabey xley Moisés.
4 Kchësy to siñee chakladzy to ktsily Dios xtol do
porñee chuuñtsyey do nii xñabey xley Moisés, lëë
dopchoso loxtiits Cristni lëëdopsaanladzyxkyal-
wkëstyoo Dios. 5 Per lëë no ndon no nii stsily Dios
xtol no porñee xniladzy no xtiits Crist ni porñeeno
Kyalbini Ntson leñ styoo no. 6Deelñee nakni Crist
no, precistynii tsobeyno, sinkprecisynii kniladzy
no xtiits Crist ni jkëstyoo no xcombañer no.

7 Buen gon si do. ¿Cho kwliso styoo do parñee
ksaan do tiitsli? 8Lëdy kik Dios nii xkwetsy lëë do
gon kwlañ nii lëë do ksaan tiitsli. 9 “Chop lë wiñak
levadur xkobe kchë kob yi.” 10Xyeñpaa nii klaady
Dios kniladzy to xtiits xaa nii xkëëti lëë do, per
deelñee chootyee no jkëëtañ lëë do, lëë Dios ksaksi
xaa.
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11 Naa nii xcuentaa, deelñee bii nyoxkoon nii
tsobey meñ nii xniladzy xtiits Crist, nguiënlaagty
xaa Israel naa, ni nlëëdy xaa nyon xaa nii lëë Crist
kuty lo crusy. 12 ¡Deelba kaazhkaa chug kchë xaa
nii chakladzy tsobey do!

13Lëëdo koktsyetsy parñeekyënlaado, per këbty
to nii por ngo lëë do kuuñtsyeynii klyaañtyee styoo
do, sink masy kol jkëstyoo xcombañer do. 14 Kol
jkëstyoo xcombañer do si xkëstyoo do lëë do, por
ngosy xñabey ley kuuñtsyey do. 15 Per deelñee
xkyënyaw lsadokchëxcombañerdo, kolkapcuent,
por toontlaa misme lëë do jkëëtañ xcombañer do.

Kol kpañ sinak xñabeyKyalbini Ntson
16Por ngo nii xñen lo do: Kol kpañ sinak xñabey

Kyalbini Ntson. Kuuñtsyeydy to cos mal nii xlyañ
styoo do. 17 Por xtilyni Kyalbini Ntson cos mal nii
xsya leñ styoononi xtilyni gaa cosmal goKyalbini
Ntson. Por ngo chilody kuuñtsyey do nii klaañtyee
styoo do. 18 Per deelñee nakni Kyalbini Ntson do,
këtuudre to lo ley.

19 Nyoo xa chak xaa nii chuuñtsyey nii
xlyaañtyee styoo, por choni xaa meñ nii nakty
tsiil xaa, ni chuuñtsyey xaa kchëlo cos yox nii
xsya styoo xaa, 20 xsoxib xaa lo mdyo ni chuñ xaa
kyalbruj. Xtily xaa, xyub xaa tily, xsiiniy xaa, ni
sinusy xlëë xaa. Chuuñ ktily xaa meñ, xkyëksaa
xaa tiiy, ni chuñ xaameñ chop tiiy. 21Chakmbidy
xaa, xkyë xaa kunip, ni ndalyre gaanii chuuñtsyey
xaa. Lëën xñe nii kwne gakaa klo lo do, nii sëëbty
kchë xaa nii chuuñtsyey ngo laañee xñabey Dios.

22 Per lëë xaa nii no xKyalbini Ntson Dios
leñ styoo xkyëstyoo meñ, nguiool no styoo xaa,
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ndoladzy xaa, chap xaa paciensy, ngui xñee xaa
lo meñ, buen xaa, ni chuuñtsyey xaa nii xñee xaa.
23 Ndoo xaa ni chuuñtsyeytre xaa nii xlyaañtyee
styoo xaa. Ni tu ley chilody ksaksi xaa nii
chuuñtsyey nrii. 24 Kchë xaa nii ngab lo Crist
sinidre kik xaa nii kuuñtsyey xaa kchë cos yox nii
no styoo xaa. 25 Deelñee no Kyalbini Ntson leñ
styoo no, kol tsoo ktee no tiits nii lëë Kyalbini
Ntson kñë pe cos kuuñtsyeey no.

26Nody nii kak nyaa no, ni nody nii ktiily no, ni
nody nii kakmbidy no xcombañer no.

6
Kol kuñ lsa lëë do yudar

1Beetsy, deelñee kan do nii lëë tu xcombañer do
byab lo tu tol, lëë do nii xchooxsody lo nii xñabey
Kyalbini Ntson, kol kuñ xaa yudar. Per ngui mod
ni con kyalndoladzy kol nee lo xaa, por toontlaa
wi do kyab lo tol. 2Kol kuñ lsa lëë do yudar, tsiin
kuuñtsyey do nii xñabey Crist.

3 Deelñee no tu xaa nii chak nyaa, aan ni tu
cho nakty xaa, xaly xaa xkyëti xaa. 4 Catu do, kol
kyeñdyonpecos chuuñtsyeydo, aandeelñeexyow
styoo do, kol kle, per ktaandy to nii chuuñtsyey
xcombañer do. 5 Por catu lo no bneetsy Dios nii
kuuñ no.

6Kchëxaanii xseedyxtiitsDiosnonii ksak styoo
xaa lo xaa nii chuuñ kseedy xaa.

7 Kyëtidy to. Ni tu cho chilody kityni Dios. Nii
kan do ngo klaap to. 8Deelñee kuuñtsyey do kchë
cos yox nii klyaañtyee styoo do, lëë do kety. Per
deelñee kuuñtsyey do nii xñabey Kyalbini Ntson,
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lëë do jkaa tu kyalmbañ nii tsitsiñdy tse nitylo.
9Tugak kol tsoo kyuuñtsyeey no kyalbuen, porque
deelñee kchosody styoo no, stsiñ tse nii lëë no jkaa
nii tsigalno. 10Porngocadnii kteedyo tiits kol tsoo
kuuñ nomeñ yudar. Per deelñeemeñ nii xniladzy
xtiits Dioso, mastre tsoxko no kuuñ no meñ go
yudar.

11 Kol kuy gaanoo palaaty ke kchë letre ngol
nii xkën lo kitsy nii xalaa lo do. Con yuub ñan
pkëno. 12 Kchë xaa nii chakladzy nii tsobey do,
lëëw chuuñtsyey xaa parñee buen kyaan xaa lo
meñ,niparñeekyënlaagtymeñxaasinakxkyënlaag
meñ xaa nii xluuy nii lëë Crist kuty lo crusy. 13Por
ni xaa nii chobey chuñdy cumplir kchë nii xñabey
ley. Per chakladzy xaa nii tsobey do parñee ktaan
xaa nii lëë lëësy xaa kwlobey lëë do. 14Lëë naa nii
xcuentaa, xaktyee por xkyalkuty sye Crist lo crusy
xtaanaa. Porque por Crist lëën psan kchë cos nii
no lo kislyu re. 15Mastre precisy ktsëë Dios xmod
no que nii tsobey no o tsobeydy kaa no. 16 Lëë
lëësyDios dyon kakni lëë do, kchësy to siñeembañ
do sinak bluyaa lo do, ni lëë lëësy Dios kakni kchë
meñ nii nli ngab lo Dios.

17 Destye natse chaklastraa nii cho kotsiiñ lon,
por kchë bey nii no ladyaa xluuy nii mban no-
teedyaa porñee nli xtsiiñ Crist kën.

18Lëë lëësy Jesucrist dyon kakni lëë do. Amén.
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